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¢ PRODUCER OF AGRICULTURAL MACHINES
w= HERSTELLER VON LANDWIRTSCHAFTSMASCHINEN

= MPOWU3BOAUTE/b CE/IbCKOXO3ANCTBEHHOMN TEXHUKU
== PRODUCENT MASZYN ROLNICZYCH



KOMBAJN DO ZIEMNIAKOW. 2 KARTOFFEL

POTATO HARVESTER
EINREIHIGE KARTOFFELKOMBINE
KAPTOOENEYBOPOYHbIN KOMBAIH
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Automatyczne naprowadzanie na redline Sterowanie kombajnem
Automatic guidance onto furrow Steuerung der Kombine
Automatische Lenkung auf den Damm Harvester control
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03 skretna Turning axle
Hydraulisch lenkbare Achse [ToBopoTHas ocb




Scinacz zielonek

Green forage harvester
Futtervollernter
Cunocoy6opouHblii KombaiiH

Przystawka do zbioru marchwi
Carrot lifter

Adapter fiir Mdhrenernte
Hacagka ans y6opKi MopkoBu

Przystawka do zbioru cebuli
Onion gathering attachment

Adapter fiir Zwiebelernte
Hacaaka ana y6opku nyka
[ =B L m—

Eg;’gg?(%ﬁ?;g]mka (apacity of potato container [kg] Volumen des Kartoffelbehalters [kg] Bmectumoctb byHkepa ana kaptodena [kr] | 3500, 5000
ijempog’c’ zbiorni!(a na sortowane Capacity of container for sorted Volumen des Behéil.ters fiir das Sortieren der | BmectumocTb 6yHKepavJ1n COPTMPOBKY 500-700
ziemniaki lub kamienie [kg] potatoes or stones [kg] Kartoffeln oder Steine [k] Kaprodens unn KamHeit [Kr]
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] LWnpuHa mexaypapuii [Mm] 600-900
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MoTpe6HoCTb B MOLLHOCTI MUH. [n.C.] 60
Opony Tyres Reifen LWnHbl 600/50%22,5
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] JlnuHa [mm] 8600
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MMm] 3200
Szerokos¢ transportowa [mm] Width [mm] Breite [mm] TpaHcnopTHad WwupnHa [Mm] 2950
Szerokos¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuna [Mm] 4500
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [mm] Bec [kr] 6400-6700




TWO ROW POTATO DIGGER
ZWEIREIHIGER KARTOFFERODER
KAPTOOE/IEKONATE/1b IBYXPA/HbIN

[ == L -

Szerokos¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuna [Mm] 1500
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] Lnpuxa mexpypaguii [mm] (625 option) -750
Liczba tasm [szt.] Conveyor belt [pieces] Forderband [Stiick] JlenTa TpaHcnoptepa [wr.] 1 | 2
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] MoTpebHOCTL B MOLLYHOCTY MUH. [1.¢.] 35
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lénge [mm] Nnuna [Mm] 4000 5000
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] Lnputa [mm] 1660 1660
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MM] 1200 1200
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 750 890




POTATO DIGGER

KOPACZKA DO ZIEMNIAKOW

EINIREIHIGER KARTOFFERODER

KAPTOQEJIEKONATE]1b

Opcja / Option

Standard

[ == - =

Szeroko$¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wuputa [mm] 625-675
Szerokos¢ miedzyrzedzi [mm] Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] Lnpuxa mexpypaauii [Mm] 625-675
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] [ToTpebHOCTb B MOLLHOCTU MUH. [1.C.] 25
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] JlnutHa [Mm] 2250
Szerokos¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LUnpuna [mm] 1050
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MM] 1150
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 235

PIELNIKO-0BSYPNIK

WEEDING RIDGER
KARTOFFELHAUFLER
OKYYHUK-MOJI0JIbHUK

Standard

Opgia / Option Opdja/ Option

[ = - | Piel /3 | Piel/5 | Piel/7
Liczba sekdji roboczych [szt.] No. of working sections [pieces] | Anzahl der Arbeitssektionen [Stiick] | KonuuectBo paboumx cexumii [wur.] 3 5 7
Liczba obsypnikéw [szt.] No. of ridgers [pieces] Anzahl der Haufelpfliige [Stiick] KonnuecTBo okyuHuKoB [wr.] 3 5 7
Liczba pielnikdw [szt.] No. of weeders [pieces] Anzahl der Jathacken [Stiick] Konuuecteo nononbHukos [wwr.] 6+3 10+5 | 14+7
rSnzlegrgzk;rszce léglrmlr;?ych Inter-row spacing [mm] Reihenabstand [mm] 5:)2:;;ﬂ?:§:1[13;?emmx 625-750 | 625-750 | 625-750
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6uHa [Mm] 70-100 | 70-100 | 70-100
Dhugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] [lnuHa [Mm] 1015 1015 1015
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LUnputa [mm] 1650 2900 4000
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] | Leistungsbedarf min. [PS] [ToTpebHOCTb B MOLLHOCTI MIH. [11.C.] 20 35 45
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 100 170 260




POTATO STALKS CUTTER (1)
KARTOFFELKRAUTSCHLAGER (1)
bOTBOYANIUTEND (1)

Standard

Wat roboczy — Scinacz tecin (1)
Working roller - potato stalks cutter (1)
Welle - Kartoffelkrautschlager (1)
Pabouuii Ban - 6oteoysanuTens (1)

Wat roboczy — pielnik aktywny (3)

Working roller - active hoe (3)
Welle — Dammfrase (3)

Pabounii Ban - okyuHuK-rpebHeobpazoBartens (3)

Opgja / Option

Wat roboczy — glebogryzarka (2)
Working roller - soil miller (2)
Welle — Bodenfrase (2)
Pabounii Ban - nouseHHaa dppe3a (2)

Wat ugniatajacy (4)
Pressing roller (4)

SOIL MILLERS (2)
BODENFRASE (2)

M0YBEHHAA ®PE3A (2)

Welle — Dammandruckrolle (4)
[pe6Heobpazytowuii Ban (4)

ACTIVE HOE (3)
DAMMFRASE (3)
OKYYHUK-TPEBHEOBPA30BATE/b (3)

MULTIPIEL

([ | [ = = = Scinacztecin (1) | Glebogryzarka (2) | Pielnik aktywny (3)
Szeroko$¢ robocza [mm] | Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wuputa [mm] 1500, 1600 1500, 1600 700-750, 750-800
Gt saiia | MR ) Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa [Mm] - 150 270
[mm] [mm]
ﬁi[r)lot[rl(z;lliowanie MOY 1 power demand [HP] min. Leistungshedarf [PS] Bl%LpQ[cho]ﬂb B MotLHocTH 60 60 80
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] Nnnna [Mm] 1650 1650 2150
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LUnpuna [mm] 1700 1700 1700
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [Mm] 1160 1160 1160
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 600 600 650




SADZARKA DO ZIEMNIAKOW

POTATO PLANTER
KARTOFFELLEGEMASCHINE
KAPTOQEJNIECAXAJIKA

Opgja/ Option

= == = = Planter | Planter/1 | Planter/2 | Planter/3 | Planter /4
Pojemnosc zbiornika [kg] Capacity [kg] \[/gﬁlmen des Behilters BuecTimocTs 6yHkepa (k] 180 180 300 300 300
Szerokos¢ miedzyrzedzi [cm] | Inter-row spacing [cm] | Reihenabstand [cm] = 62,5-67,5 | 62,5-67,5 | 62,5-67,5 | 62,5-67,5 | 62,5-67,5
lub or oder Wwpura wexaypamuii (vl | =0 76 | “70.76” | “q075” | 7075 | 7075
[Gr:(fntl(])kosc wysadzania Planting depth [mm] Pflanztiefe [mm] Tny6una nocagku [Mm] 60-120 60-120 60-120 60-120 60-120
Odlegtos¢ sadzeniakéw w Seed-potato spacing Pflanztiefe in einer Ezigw:q"“”;'\m";fg o 290-470 | 290-¢470 | 290-9470 | 290-¢470 9330
rzedzie przy ustawionych with ground wheels Reihe bei eingestellten 8 ﬂA 1M YCTaH ogn CHHbIX 320-520 | 320-520 | 320-¢520 | 320-¢520 $370
kofach jezdnych [mm] set [mm] Radern [mm] o ‘[’M&] 350-9570 | 350-9570 | 350-9570 | 3509570 | 400

N Weight without seeder | Gewicht (ohne _ _ _
Masa bez siewnika [kq] Ikl Samaschine) [kg] Bec 6e3 ceankn [kr] 190 210
N Weight with seeder Gewicht (mit .
Masa z siewnikiem [kg] lk] Samaschine) [kg] Bec ¢ ceankoli [kr] - 200 - 230 201-235

SADZARKA DO ROZSADY

SEEDING PLANTER
PFLANZMASCHINE
CAXAJIKA )14 PO3CAAbI

ROZSADA

] = ) Rozsada 2 Rozsada 4
Liczba rzedéw [szt.] Number of rows [pieces] Reihenanzahl [Stiick] Yucno pagos [wr.] 2 4
Szeroko$¢ miedzyrzedzi [cm] Inter-row spacing [cm] Reihenabstand [cm] Linpuxa mexpypaguii [cm] 50-109 50-71
Gtebokos¢ sadzenia [cm] Planting depth [cm] Pflanztiefe [cm] Tny6uHa nocaaku [cm] 0-25
Rozstaw roslin w rzedzie [cm] Plant spacing within row [cm] Pflanzabstand in der Reihe [cm] | PaccTosiHe Mexay pacTeHuamiu B pagy [cv] 21-62
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 160 250




AGREGAT UPRAWOWY

CULTIVATION UNIT
SAATBEETKOMBINATION
3EMJIEOBPABATbIBAIOLYMA ATPETAT

RYLEG XL
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Standard

[— == — =
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 35 4,0 45 50 55 6,0
Liczba zebow [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzahl [Stiick] Konuuectso 3y6bes [wr.] 32 37 4 47 52 57
Liczba rzeddw zebow [szt.] No. of tine rows [pieces] Zahnreihenanzahl [Stiick] Konuuectso pagos 3y6bes [wr.] 4
Gtebokos¢ robocza max [mm] | Max. working depth [mm] Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa makc. [Mm] 130
Liczba watkéw strun. [szt.] No. of shafts [pieces] Ackerwalzenanzahl [Stiick] | Konuuectso cTpyHHbIX Banos [wr] | 8+4 | 8+4 | 8+4 | 8+4 | 8+4 |12+6
Glebokos¢ robocza watow [mm] | Working depth of roller [mm] | Walzenarbeitstiefe [mm] Paboyas rny6uHa Banos [Mm] 60
Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [ir] 1300 | 1430 | 1550 | 1630 | 1755 | 1880
Szerokos¢ transportowa [m] Transport width [m] Transportbreite [m] TpaHcnopTHaA WwmpuHa [m] 2,5
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MotpebHoctb B MowHOCTH [1.¢.] 80 | 90 | 100 | 120 | 140 | 160

AGREGAT UPRAWOWY

Option

CULTIVATION UNIT
SAATBEETKOMBINATION

3EMJIEOBPABATbIBAKOLY WA ATPETAT

Standard
[ == == =
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [M] 2,1 2,5 2,8 3,0
Liczba zebdw [szt.] No. of tines [pieces] Zahnanzah! [Stiick] Konuyectso 3y6bes [wr.] 21 25 28 30
Liczba rzeddw zebow [szt.] No. of tine rows [pieces] Zahnreihenanzahl [Stiick] Konuuectso panos 3y6bes [wr.] 4 4 4 4
Gtebokos¢ robocza max [mm] | Max. working depth [mm] Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa makc. [mm] 130 130 130 130
Liczba watkow strun. [szt.] No. of shafts [pieces] Ackerwalzenanzahl [Stiick] | Konuuectso cTpyHHbIX Banos [w] 6 6 6 6
Gtebokos¢ roboczawatéw [mm] | Working depth of roller [mm] Walzenarbeitstiefe [mm] Paboyas rybuHa anos [Mm] 60 60 60 60
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 610 650 680 700
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLYHOCTH [11.C.] 50 60 70 80




AGREGAT TALERZOWY

DISC CULTIVATOR
KURZSCHEIBENEGGE
JINCKOBbIA ATPETAT

Standard

Opdja / Option
= =

Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [M] 3,0
Srednica talerzy [mm] Disc [mm] Scheiben [mm] [Nnamerp Tapenok [mm] 455, 560,610
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso Anckos [wr] 24
Zapotrzebowanie mocy [KM] Tractor power demand [HP] Leistungshedarf [PS] MotpebHocTb B MoLHOCTI [N.C.] 100
Nacisk na talerz [kq] Pressure per disc [kq] Druck pro Scheibe [kg] Haxum Ha amcki [kr] 54,74,82
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1300, 1700
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: BRONA WIRNIKOWA

TORNADO

POWER HARROW
KREISELEGGE
bOPOHA POTOPHAA

= =
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 2,5 2,7 3,0
8 Max. tractorpowerdemand | Leistungsbedarf max. MotpebHocTb B
Zapotrzebowanie mocy [KM] [HP] [PS] MOLHOCTA MaKe, [n.c] 80 90 100
Liczba wirnikow [szt] No. of rotors [pieces] Rotoranzahl [Stiick] m’:‘i’qemo poTopos 11 12 13
Liczba nozy [szt] No. of knives [pieces] Messeranzahl [Stiick] Konuuecto Hoxeli [wr.] 22 24 26
Weight with tubular Gewicht mit Rohrwalze Tpy6uaTblil Ban MaccoBoit
Masa z watem rurowym [kg] rolle [kg] Ikl IKr] 1060 1150 1280
Masa z watem packer [kg] Weight with packer [kg] Gewicht mit Packer [kg] | Beccanom packer [kr] 1310 1420 1510

R AKPIL

2-ROLLER DISC HARROW
2-WALZEN-SCHEIBENEGGE
bOPOHA INCKOBAA ABYXPAAHAA TUITV

tozyskowanie

Bearing

Lager

ToawwmnHuKK

Opcja / Option "
= == = r— V214 | va-16 | v2-18 | v220 | va-22 | vo-4

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouan wupuxa [m] 14 1,6 18 2,0 2.2 24
Glebokos¢ robocza do [mm] | Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rnybuHa so[mm] 185 185 185 185 185 185
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuuectso Bankos [komnn.] 2 2 2 2 2 2
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso Anckos [wr] 6 7 8 9 10 11
walec przedni ¢510 front roll 510 Vorderwalze 510 nepegHuii Ban 6 510
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] KonuuectBo anckoB [wT] 3aaHuit 6 7 8 9 10 1
walec tylny ¢510 back roll 510 Hinterwalze $510 Ban e 510
llo$¢ tozyskowan [kpl.] Numbers of bearings [set] | Lager Anzahl [Satz] F::MM:EC]TBO MOAILIANHKOB 4 4 4 6 6 6
ﬁi;r)]ot[rl(z&liowanie mocy mllr’]] tractor power demand min. Leistungsbedarf [PS] | MoTpe6HOCTb B MOLWHOCTH [n.¢.] 25 30 35 40 55 60
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 320 370 440 490 530 555
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht + Rohrwalze [kg] | Bec cBanom [kr] 485 540 620 675 720 750




BRONA TALERZOWA 4-WALCOWA TYP V. :

4-ROLLER DISCTYPEV
4-WALZEN-SCHEIBENEGGE
bOPOHA INCKOBAA YETBIPEXPAAHAA TUITV

tozyskowanie
Bearing
Lager
MoawmnHuKmM
Opcja / Option
— == - = V4-27 V4-315
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuna [m] 2,7 3,15
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6una go [Mm] 185 185
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuyectso Bankos [komni.] 4 4
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso anckos [w] 66 7.7
walec przedni 510 (¢560) front roll 510 (560) Vorderwalze ¢510 (¢560) nepegHuii Ban ¢ 510 (o 560)
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso anckos [w] 66 7.7
walec tylny ¢510 (¢560) back roll 510 (¢560) Hinterwalze $510 (¢560) 3aaHuii Ban ¢ 510 (¢ 560)
Katy ustawienia walcow Roll setting angles (front, back) Walzeneinstellwinkel g N
(przéd, tyh [st] [degrees] (vorn und hinten) [Grad] YInbl ycTaHOBKY BankoB (Bnepes, Ha3ap) [rpag.] 0-22 0-22
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] | min. Leistungsbedarf [PS] MoTpe6bHocTb B MoLHOCTI [1.C.] 65 70
llos¢ tozyskowan [kmp.] Numbers of bearings [set] Anzahl der Lagerungen [Satz] | KonuuectBo nogwwmnHukos [Komnn.] 8 8
Nacisk na talerz [kg] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxum Ha Ancku 45 43
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 785 885
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] Gewicht mit Walze [kg] Bec cBanom [kr] 1090 1205

BRONA TALERZOWA TYP V

OFFSET DISCTYPEV (STRENGTHENED)
SCHEIBENEGGE (VERSTARKT)
bOPOHA INCKOBAA TV

AKPIL

WZMOCNIONA

Ostona obudowy tozyskowej
Guard of bearing housing
Abdeckung des Lagergehduses

Opgja/ Option Koxyx Kopnyca noAWMNHAK0E
== == = =
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuxa [m] 3,15 3,40
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pa6oyas rny6una Ao [Mm] 235 235
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konnuectso Bankos [komni.] 4 4
Liczba talerzy [szt] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuuectso anckos [w] nepeanuii 7.7 3-8
walec przedni 610 (¢560) front roll 9610 (¢560) Vorderwalze ¢610 (¢560) Ban 0 610 (¢ 560)
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konuyectso anckoB i) 3agHuit 7.7 3-8
walec tylny @610 (¢560) back roll ¢610 (560) Hinterwalze $610 (¢560) Ban 6610 (¢ 560)
Katy ustawienia walcow Roll setting angles Walzeneinstellwinkel Yrnbl yCTaHOBKM BaNkoB (Bnepe, 0-22 0-22
(przéd, tyt) [st] (front, back) [degrees] (vorn und hinten) [Grad] Ha3ap) [rpaa.]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Min. tractor power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MotpebHocTb B MOWHOCTY [n.C.] 80 90
llo$¢ tozyskowari [kpl.] Pressure per disc [kg] Lager Anzahl [Satz] Konuuectso nogwmnumkos [komni.] 8 8
Nacisk na talerz [kg] Number of bearings [kg] Druck pro Scheibe [kg] Haxum Ha anckm [Kr] 58 56
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1315 1460
Masa z watem [kgq] Weight + tubular roller [kg] Gewicht mit Walze [kg] Bec c Banom [kr] 1635 1800
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BRONA TALERZOWA TYP X

4-ROLLER DISCHARROW TYPEX
— 4-WALZEN-SCHEIBENEGGE TYP X
bOPOHA AINCKOBAA THITX

$530 x12
Masa / Weight / Gewicht / Bec— 320 kg

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kota.

Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting
a tow bar and a wheel without any design changes.

Die aufgehangte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der
Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Radern modifiziert werden.

HaBecHyto 60poHy MOXHO MoAMdULMPOBATD B MPULIENHYIO 6€3 U3MeHeHNil
KOHCTPYKLMY, AOCTAaTOUHO JOBEPHYTb BOAUNA 1 Koneca.

Ostona obudowy tozyskowej
Guard of bearing housing
Abdeckung des Lagergehauses
Koxyx kopnyca nopwmnHukos

e = —_— " hnbouTX Hasean | X Geasgen) 1o
Szeroko$¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouad wupnxa [M] 2,7 3,0 34 2,7 3,0 34
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rnybuHa go [Mm] 235 | 235 | 235 | 235 | 235 | 235
Liczba talerzy [szt.] walec No. of discs [pieces] front roll | Scheibenanzahl [Stiick] Konuuecrso guckos [wrl nepentnii |55 | oo | 99 | 7.7 | 88 | 99
przedni ¢610 (510, 560) 0610 (4510, 560) Vorder-walze 610 (¢510, 560) | Ban 8 610 (2 510, 560)

Liczba talerzy [szt.] walec tylny | No. of discs [pieces] back roll | Scheibenanzahl [Stiick] Hinter-| KonuuectBo anckos ] 3agHuii Ban 66 | 77 | 88 | 66 | 77 | 88
$610 (510, 560) $610 (510, 560) walze $610 (510, 560) 9610 (9510, 560)

%mtitrzebowanie mocy min. ,[\AHIFT’]] tractor power demand min. Leistungsbedarf [PS] E:Eeﬁuoab B MOLLHOCTY MUH. 70 80 90 70 80 90
Ilos¢ fozyskowar [kmp.] Number of bearings [set] | Lager Anzahl [Satz] Konuyectso noawmnxukos [komnn.] | 8 8 8 8 8 8
Nacisk na talerz [k] Pressure per disc [kg] Druck pro Scheibe [kq] Haxum Ha anckun 55 54 52 69 67 63
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kg] Bec [kr] 1170 | 1310 | 1420 | 1510 | 1710 | 1820
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] | Gewicht mit Walze [kg] Bec ¢ Banom [kr] 1420 | 1630 | 1770 | 1800 | 2010 | 2160
Opony Tyres Reifen Wnkbl - 10/80-12




TRACTOR-TRAILED DISCHARROW TYPE V

SCHEIBENEGGE (GEZOGEN)

bOPOHA ANCKOBAA NMPULEMHAA TUITV

Ostona obudowy tozyskowej
Shield of bearing housing
Abdeckung des Lagergehduses
Koayx kopmyca noALWnnH1KoB

Szerokos¢ robocza [m]
Gtebokos¢ robocza do [mm]
Liczba walcéw [kpl.]

Liczba talerzy [szt.]
walec przedni 660

Liczba talerzy [szt.]
walec tylny @660

Katy ustawienia walcow
(przéd, tyh) [st]
Zapotrzebowanie mocy
min. [KM]

llo$¢ tozyskowari [kpl.]

Nacisk na talerz [kg]
Masa [kq]
Masa z watem [kg]

==

Working width [m]
Working depth to [mm]
No. of rolls [set]

No. of discs [pieces]
front roll 660

No. of discs [pieces]
back roll ¢660

Roll setting angles
(front, back) [degrees]

Min. tractor power demand
[HP]

Number of bearings [set]

Pressure per disc [kg]
Weight [kg]
Weight + tubular roller [kg]

-—
Arbeitsbreite [m]
Arbeitstiefe bis [mm]

Walzenanzahl [Satz]

Scheibenanzahll [Stiick]
Vorderwalze ¢660

Scheibenanzahl [Stiick]
Hinterwalze ¢660

Walzeneinstellwinkel
(vorn und hinten) [Grad]

min. Leistungshedarf [PS]

Anzahl der Lagerungen [Satz]
Druck pro Scheibe [kq]

Gewicht [kg]
Gewicht mit Walze [kq]

Pabouas wupuHa [m]
Pabouas rny6una o [Mm]
Konnuecto Bankos [komni.]

KonunuectBo anckoB [wt]
nepeAHuii Ban ¢ 660

Konuuecto anckos [wr]
3a/iHuil Ban ¢ 660

YInbl yCTaHOBKM BakoB
(Bnepep, Ha3ap) [rpag.]
MoTpebHOCTb B MOLLHOCTI
MuH. [n.c]

KonuuectBo noaLwmnnHuKoB
[komnn.]

Haxum Ha ancku
Bec [kr]
Bec c Banom [kr]

2,2

250
10
10

0-25

75

103
1800
2060

n

0-25

90

99
1900
2180

0-25

105

96
2000
2300

3,0
250
13
13
0-25

120

9%
2150
2500

0-25

135

93
2250
2650

34
250
15
15
0-25

145

90
2350
2800

0-25

155

88
2450
2900
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MOUNTED OR TRAILED DISC HARROW
AUFGEHANGTE ODER GEZOGENE SCHEIBENEGGE
50POHA NCKOBAS HABECHASA /TN MPULENHASA TUN X

Brona zawieszana moze by¢ zmodyfikowana na przyczepiang
bez zadnych zmian konstrukcyjnych dokrecajac dyszel i kota.

Hitched disc harrow can be easily modified into a hauled one by mounting a tow bar and a wheel without any design changes.
Die aufgehéngte Egge kann zur gezogenen Egge ohne Anderung der Konstruktion, durch Anschrauben von Deichsel und Ridern

modifiziert werden.

HaecHyio 60poHY MOXHO MOAMGULMPOBATb B NPULIENHYI0 6e3 U3MEHEHNI KOHCTPYKLMM, AOCTAaTOUHO A0BEPHYTH BOAWNA U KONeCa.

etz

Ostona obudowy tozyskowej

Guard of bearing housing

Abdeckung des Lagergehduses
Koxyx Kopryca noAWnHuKos

== =
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupyHa [M] 3,5 4,0 45
Gtebokos¢ robocza do [mm] Working depth to [mm] Arbeitstiefe bis [mm] Pabouas rny6uHa fo [Mm] 235 235 235
Liczba walcéw [kpl.] No. of rolls [set] Walzenanzahl [Satz] Konuuectso BankoB [komnn.] 4 8 8
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso Anckos [wr] 3-8 9-9 10-10
walec przedni ¢610, $660 front roll 610, $660 Vorderwalze 610, 660 nepeaHuii Ban ¢610, $660
Liczba talerzy [szt.] No. of discs [pieces] Scheibenanzahl [Stiick] Konnuectso Anckos [wr] 3-8 9-9 10-10
walec tylny ¢610, 660 back roll $610, 660 Hinterwalze ¢610, 660 3aAHuii Ban ¢610, 9660
%m(])trzebowame mocy min. Min. tractor power demand [HP] | min. Leistungsbedarf [PS] ﬂozﬁemoab B MOLLHOCTI MItH. 110 130 150
llo$¢ tozyskowan [kmp.] Numbers of bearings [set] Anzahl der Lagerungen [Satz] [K::MM:;(]TBO MOALLIAMHIKOB 8 16 16
Nacisk na talerz [kg] Weight per discs [kg] Druck pro Scheibe [kgq] Haxum Ha amck [kr] 98 90 84
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 1850 1950 2050
Masa z watem [kg] Weight + tubular roller [kg] Gewicht mit Rohrwalze [kg] Bec cBanom [kr] 2500 2600 2700
Masa brony ciagnionej [kg] Yﬁ;}ght of hauled disc harrow Ege;”e"[ﬂg]der angekoppelten Bec npiienHoii 60pot [Kr] 2500 2600 2700
Masa brony ciggnionej Weight of hauled disc harrow Gewicht der gezogenen Egge Bec npuuentoit 6opokbl + 3150 3250 3350
+ wat [kq] + tubular roller [kg] mit Rohrwalze [kg] Ban [Kr]
Opony Tyres Reifen LnHbl 340x55-16 / 400x60-15,5




BRONA TALERZOWA CIAGNIONA TYP X

TRAILED DISCHARROW TYPE X
SCHEIBENEGGE (GEZOGEN)
bOPOHA INCKOBAA NMPULEMHAA THIT X

EURODISC

Ostona obudowy fozyskowej
Shield of bearing housing
Abdeckung des Lagergehduses
Koxyx Kopnyca noAwunHuKkos



Szerokos¢ robocza [m]

Gtebokos¢ robocza do [mm]
Liczba walcéw [kpl.]

Liczba talerzy [szt.]

walec przedni ¢660, 710
Liczba talerzy [szt.]

walec tylny $660, 710

Katy ustawienia walcow (przd,
tyh) [st]

Zapotrzebowanie mocy min.
[KM]

llos¢ tozyskowan [kpl.]
Nacisk na talerz [kg]

Masa [kg]

Opony

MR - Mata rama / Small frame / Kleiner Rahmen /
Pama manas

DR - Duza rama / Big frame / GroBer Rahmen
Pama 6onbluas

-

Working width [m]

Working depth to [mm]

No. of rolls [set]

No. of discs [pieces]

front roll $660, 710

No. of discs [pieces]

back roll p660, 710

Roll setting angles (front, back)
[degrees]

Min. tractor power demand [HP]

Number of bearings
Pressure per disc [kg]
Weight [kg]

Tyres

=

Arbeitsbreite [m]

Arbeitstiefe bis [mm]
Walzenanzahl [Satz]
Scheibenanzahl [Stiick]
Vorderwalze ¢660, 710
Scheibenanzahl [Stiick]
Hinterwalze $660, 710
Walzeneinstellwinkel (vorn und
hinten) [Grad]

min. Leistungsbedarf [PS]
Anzahl der Lagerungen [Satz]
Druck auf die Scheibe [kg]

Gewicht [kg]
Reifen

=

Patouas wwpuxa [m]
Paboyas rybuna go [mm]
Konuuectso ankos [komnn.]
Konuyectso Auckos [wr]
nepeaHuit Ban ¢ 660, 710
Konuuectso anckos [wr]
3afHwii Ban ¢ 660, 710
ToTpebHoCTb B MOLLHOCTH
MuH. [n.c]

KonuuyecTo noawunHukos
[komnn.]

Haxmm Ha auck [kr]

Bec [kr]

LWinkbi

Pneus

MR- Matarama / Small frame

28 32 36
250 250 250

4 4 4

77 88 99
66 77 8-8
0-25 025 0-25
100 120 140
8 8 8

115-204 | 110-187 | 103-171
3000-5300 | 3300-5600 | 3500-5800

11,5/80-15,3

DR - Duza rama / Big frame / GroBer Rahmen / Pama 6onbLuas

36 42 46 52 56 6,1
250 250 250 250 250 250
4 4 4 6 8 8
9.9 1040 | 111 | 1212 | 1313 | 1414
88 99 1040 | 11| o122 | 1313
0-25 0-25 0-25 0-25 0-25 0-25
160 180 200 20 240 260
8 10 10 16 16 16
115-182 | 111174 | 107-164 | 109-163 | 106-156 | 104-152
3900-6200 | 4200-6600 | 4500-6900 | 5000-7500 | 5300-7800 | 5600-8200
14,5/80-18
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KM 180 HYDRO g KM 180 SPRING

PLOUGH
PFLUG

nnyr

.'\.'_“-.-

/

KM 180 HYDRO

Opcja / Option

disass.

Opcja / Option

KM 180 SPRING

Opcja / Option
[ == = =
Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [w.] 3+ 4+, (3+1) 4+1
Rozstaw korpusdw [cm] Spacing of plough bodies [cm] Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycami [cm] 95
Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] Bbicota pambl [MM] 82
Szerokos$¢ robocza korpusu Working width of plough body K e el )| Pab [ 36-40-44-48
TGl [cr] orpusarbeitsbreite [cm aboyad WwipuHa Kopnyca [cm -40-44-
Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 1600 1885 2170
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Min. tractor power demand [HP]| Leistungsbedarf [PS] MotpebHocTb B MoLHOCTY [11.C.] 105 145 180

18



PLOUGH
PFLUG
mnyr

Opcja / Option

Standard
Sitownik hydraulicznego odchylenia ramy i do transportu.

hydraulic cylinder puts the plough to the working position and to
the transport position .

Hydraulischer Zylinder fiir Transportlage und fiir Rahmenverstellung.
[ppaBnMYeckmii cBpBOMOTOp OTKNOHEHNSA PaMbl.

Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [w.] 3+ 4+, (3+1) ‘ 4+1
Rozstaw korpusdw [cm] Spacing of plough bodies [cm] Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycami [cm] 95

Wysokos¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] Bbicota pambl [MM] 82

Szerokos$¢ robocza korpusu Working width of plough body K e el )| Pab [ 36-40-44-48

TGl [cr] orpusarbeitsbreite [cm aboyad WwipuHa Kopnyca [cm -40-44-

Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 1080 1280 1480
Zapotrzebowanie mocy [KM] | Min. tractor power demand [HP]| Leistungsbedarf [PS] MoTpe6HOCTb B MOLLHOCTY [1.C.] 90 115 140




PLOUGH
PFLUG
nmyr

Opcja / Option

Opcja / Option

Liczba korpuséw [szt]

Rozstaw korpuséw [cm]
Wysokos¢ ramy [cm]

Szerokos$¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kg]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

Opcja / Option

No. of plough bodies [pieces]
plough bodies distance [cm]
Frame height [cm]

Working width of plough
body [cm]

wieght [kg]

Min. tractor power demand
[HP]

e

Korpusanzahl [Stiick]
Korpusabstand [cm]
Rahmenhghe [cm]

Korpusarbeitsbreite [cm]
Gewicht [kq]
Leistungsbedarf [PS]

==

Konuuectso kopnycos [wr.]
Pacctoanme mexay kopnycamu [cm]
Bbicota pambl [Mm]

Pabouas wupuna kopnyca [cv]
Bec [kr]

MoTpebHOCTb B MOLYHOCTI [11.C.]

2+ ‘ 3+, (2+1) ‘ 3+1

85
78
28-32-36-40-44
800 980 1160
60 75 100
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PtUG JEDNOBELKOWY

SINGLE-BEAM MOULDBOARD PLOUGH

SCHARPFLUG (EINBALKENBAUART)
O4HOBAIOYHbBIA NAYT

Opcja / Option

Liczba korpuséw [szt]
Rozstaw korpusdw [cm]
Wysokos$¢ ramy [cm]

Szerokos¢ robocza korpusu
[em]

Masa [kg]

Zapotrzebowanie mocy [KM]

[cm]

Opdja/ Option
=] .

No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycoB [w.] 3+ 4+, (3+1) 4+1
Spacing of plough bodies [cm] | Korpusabstand [cm] Pacctoanme mexay kopnycami [cm] 85

Frame height [cm] Rahmenhghe [cm] Bbicota pambl [MM] 78

Working width of plough body Korpusarbeitsbreite [cm] | Pa6ouas wupuHa Kopnyca [cm] 32, 36,40, 44, 48

wieght [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 625 745 860
Min. tractor power demand Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MoLHOCTY [11.C.] 75 100 125

[HP]
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PtUG JEDNOBELKOWY

SINGLE-BEAM MOULDBOARD PLOUGH
SCHARPFLUG (EINBALKENBAUART)
O0ZHOBAJI0YHbIN NAIYT

[ == = =
Liczba korpusdw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 3+ 4+, (3+1) 4+1
Rozstaw korpusow [cm] Spacing of plough bodies [cm] | Korpusabstand [cm] Pacctodnue mexpy kopnycamu [cm] 85
Wysoko$¢ ramy [cm] Frame height [cm] Rahmenhéhe [cm] Bbicota pambl [Mm] 75
Szerokosc robocza korpusu | Working width of plough body K Sl || R [ 30.33.37.40
o [cm] orpusarbeitshreite [cm abouas WupuHa kopnyca [cm ,33,37,
Masa [kg] wieght [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 470 550 630
Zapotrzebowanie mocy [KM] [Ml_llg] tractor power demand Leistungshedarf [PS] MotpebHOCTb B MoLLHOCTY [11.C.] 60 80 100

PLtUG ZRYWALNY

400 GZH

MOULDBOARD PLOUGH
BEETPFLUG
N1YT 060POTHbI/

ST W s
o

VAKPIL

p

== - =
Liczba korpusdw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2 3 4 5
Szerokos$¢ robocza korpusu [mm] | Working width of plough body [mm] | Korpusarbeitsbreite [mm] Pabouas wupynHa kopnyca [cm] 400 400 400 400
Szeroko$¢ orki [mm] Ploughing width [mm] Pfliigenbreite [mm] LnpuHa naxotbl [Mm] 800 1200 1600 | 2000
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MoLLHOCTH [11.C.] 35 55 75 95
Wysokos¢ ramy [mm] Frame height [mm] Rahmenhghe [mm] Bbicota pambl [MM] 750 750 750 750
Rozstaw korpusow [mm] Spacing of plough bodies [mm] Korpusabstand [mm] Paccroanme mexay kopnycamu [mm] 900 900 770 770
Masa [kq] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 235 360 460 555
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PLtUG ZRYWALNY

MOULDBOARD PLOUGH
BEETPFLUG
N71yr 060POTHbIN

350 CZH

J30CTH

[ = - =

Liczba korpuséw [szt] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2 3 4 5

Szeroko$¢ robocza korpusu [mm] | Working width of plough body [mm] | Korpusarbeitsbreite [mm] Pabouas wupuna kopnyca [cv] 350 350 350 350
Szeroko$¢ orki [mm] Ploughing width [mm] Pfliigenbreite [mm] LInpuHa naxotb! [MMm] 700 1050 1400 1750
Zapotrzehowanie mocy [KM] Min tractor power demand [HP] Leistungshedarf [PS] MotpebHocTb B MoLLHoCTH [1.C.] 30 50 70 90
Wysokos¢ ramy [mm] Frame height [mm] Rahmenhghe [mm] Bbicota pambl [Mm] 750 750 750 750
Rozstaw korpuséw [mm] Spacing of plough bodies [mm] Korpusabstand [mm] Pacctosnme mexay kopnycamu [mm] | 900 900 770 770
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 230 355 445 550

PLtUG ZRYWALNY

MOULBOARD PLOUGH
BEETPFLUG
N71yr 060POTHbI

300 CZH

[ = - =
Liczba korpusow [szt.] No. of plough bodies [pieces] Korpusanzahl [Stiick] Konuuectso kopnycos [wr.] 2 3 4 5
Szerokos¢ robocza korpusu [mm] \[/\r::)rrrll(]mg width of plough body Korpusarbeitshreite [mm] mf Had WpkHa Kopryca 300 300 300 300
Szerokos¢ orki [mm] Ploughing width [mm] Pfliigenbreite [mm] Linpuna naxotbl [Mm] 600 900 1200 1500
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] | Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf min. [PS] MoTpebHocTb B MoLLHoCTH [11..] 25 45 65 85
Wysokos¢ ramy [mm] Frame height [mm] Rahmenhdhe [mm] Bbicota pambl [Mm] C(ZZH ?gg ggg ?gg ?gg
, . . PacctoaHme mexay (v 770 770
Rozstaw korpuséw [mm] Spacing of plough bodies [mm] | Korpusabstand [mm] Kopnycamut [mm] anl 900 900 770 770
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] C(ZZH %ig g?g gg ggg
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PLUG SREDNI

MEDIUM-SIZE PLOUGH

SCHALPFLUG (DREHBAUART)

NAYr CPEAHNA

Liczba korpusow [szt.]

Szerokos¢ robocza korpusu
[mm]

Szerokos¢ orki [mm]

Zapotrzebowanie mocy min.
[KM]

Masa [kg]

No. of plough bodies [pieces]

Working width of plough body
[mm]

Ploughing width [mm]

Min. tractor power demand
[HP]

Weight [kg]

=
Korpusanzahl [Stiick]

Korpusarbeitshreite [mm]
Pfliigenbreite [mm]
Leistungsbedarf min. [PS]
Gewicht [kq]

=
Konuuectso kopnycos [wr.]

Pabouas wupuHa kopnyca [cv]
LUinpuHa naxots! [MMm]
[lnuna [mm]

Bec [kr]

250
500
20
175

250
750
30
230

250
1000
45
320

250
1250
55
375

GLEBOGRYZARKA MIEDZYRZEDOWA

INTERROWTILLER
REIHENFRASE

MEXAYPA[HAA OPE3A

TRUSKAWKA XL

- ="
Liczba sekdji [szt] No. of sections [pieces] Anzahl der Sektionen [Stiick] Konuuecto cekuuit [wr] 5
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6uHa [Mm] 0-90
Szerokos$¢ robocza sekgji [cm] Working width (section) [cm] Arbeitsbreite (Sektionen) [cm] | Pabouas wupwHa cekumii [cm] 40-80
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. tractor power demand [HP] | Leistungshedarf [PS] MoTpebHOCTb B MOLHOCTM [11.C.] 60
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 1050
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GLEBOGRYZARKA MIEDZYRZEDOWA

INTERROW TILLER
REIHENFRASE
MEX[YPAAHAS OPE3A

- =
Liczba sekgji [szt] No. of sections [pieces] Anzahl der Sektionen [Stiick] | KonnuectBo cexumit [wr] 2 | 3 | 4
Gtebokos¢ robocza [mm] Working depth [mm] Arbeitstiefe [mm] Pabouas rny6uHa [mm] 0-90
Szerokos$¢ robocza sekgji [cm] | Working width (section) [cm] ,E\(rrt:](]eitsbreite (Sektionen) mf aA WupHHa ceKLui 40-80
Zapotrzebowanie mocy [KM] mllgl fractor power demand Leistungsbedarf [PS] [Lo;ﬂeﬁuocm B MOLIHOCTI 30 ‘ 40 ‘ 50
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 420 580 720

GLEBOGRYZARKA

ROTARY CULTIVATOR
BODENFRASE
MMOYBEHHAA OPE3A

b1 |
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouasd wupuHa [Mm] 1,25 16 18 2,1
[Gr’;]ertr)]t])kosc robocza max. Max. working depth [mm] | Arbeitstiefe max. [mm] Pabouas rny6uHa makc. [Mm] 150 150 150 150
ﬁi;r)]ot[rl(z&liowanie mocy Power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] Pﬂomeﬁuocm B MOLIHOCTI MItH. 20 25 30 35
Liczba nozy na bebnach No. of knives on the knife Messeranzahl an der Yucno Hoxeli Ha HOXEBbIX
nozowych [szt.] drums [pieces] Messertrommel [Stiick] 6apabaHax LT 2L Al sty
Dtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] [Qlnuna [Mm] 1395 1395 1395 1395
Szerokos¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] Llinpuxa [mm] 1260 1660 2130 2130
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MM] 930 930 930 930
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 295 315 345 350
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ROTARY MOWER
TROMMELMAHWERK
POTOPHAA KOCUJTKA

KOSIARKA ROTACYJNA

Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuna [cm] 1,35 1,65 1,85
Liczba nozy [szt] No. of knives [pcs] Messeranzahl [st] Konuyectso Hoxeit [wr.] 4 6 6
Zapotrzebowanie mocy Min. tractor power demand [HP] Leistungsbedarf [PS] MoTpebHoCTb B MOWHOCTI [N.C.] 20 40 50
Masa [kg] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 310 365 400

RAKING AND TEDDING MACHINE

BANDSCHWADER

CEHOBOPOLUNTIKA-TPABJTH

Szerokos¢ robocza przetrzasania [mm] Tedding width [mm] Schiittelarbeitsbreite [mm] Pa6ouas wupuHa Bopowwerus [mm] 2100
Szerokos¢ robocza zgrabiania [mm] Raking width [mm] Rechenarbeitsbreite [mm] Pa6oyas wupuHa rpabenb [Mm] 2800
Liczba pasow [szt.] Number of bands [pieces] Bandanzahl [Stiick] Konuyecteo nonoc [wr.] 2
Liczba poprzeczek [szt.] Number of a cross-beams [pieces] Zahl der Querwellen [Stiick] Konuuectso nepexknaguy [wr.] 12
Liczba palcéw na poprzeczce [szt] {\lpl;gl;s]r of pins per cross-beam %gtt;ilc(lj(?r Stifte an einer Querwelle I[(u(jj:'lamecmo nanbLeB Ha nepeknasuHe 3
Kota podporowe pneumatyczne Pneumatic gauge wheel Pneumatische Stiitzrader OnopHble MHeBMaTUYecKue Koreca 400x 8.0
Dhtugos¢ [mm] Length [mm] Lange [mm] NlnuHa [mMm] 1600
Szeroko$¢ [mm] Width [mm] Breite [mm] LUnputa [mm] 2450
Wysokos¢ [mm] Height [mm] Hohe [mm] Bbicota [MMm] 1100
Masa [kg] Weight [kq] Gewicht [kq] Bec [kr] 205
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ZGRABIARKA KARUZELOWA

ROTARY TEDDER
KREISELSCHWADER
2 o POTOPHbI/ BAIKOYKNAL YUK

TAJFUN

== = =
Ilo$¢ ramion [szt.] No. of arms [pieces] Armanzahl [Stiick] Konuuectso nneyeit [wr.] n
Szerokos¢ robocza [mm] Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pa6oyas wupuxa [mm] 4300
Zapotrzebowanie mocy min. [KM] Tractor power demand [HP] Leistungshedarf [PS] MotpebHoCTb B MoWwHOCTH [n.C.] 30
Dtugos¢ transportowa [mm] Transport length [mm] Transportlange [mm] TpaHcnopTHas AnuHa [Mm] 3100
Szerokos¢ transportowa [mm] Transport width [mm] Transportbreite [mm] TpaHcnopTHas WwupuHa [Mm] 2100
Wysokos¢ transportowa [mm] Transport height [mm] Transporthdhe [mm] TpaHcnoptHas Bbicota [MM] 1800
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 595

ROZSIEWACZ

FERTILIZER DISTRIBUTOR
DUNGERSTREUER
PACCEUBATE/b YJOBPEHNH

SIEW XL

i =
Pojemnos¢ zbiornika [1] Capacity [I] Behdltervolumen [I] BmectumocTb byHkepa [n] 600 800 | 1000 | 1200
Szerokosc robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Pabouas wupuHa [m] 10-24
Wysokos¢ zatadunku [m] Height [m] Héhe [m] Bbicota [M] 10 | 1,06 | 1,24 | 138
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kg] Bec [kr] 200 210 230 245
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] MotpebHOCTb B MOLHOCTH [11.C.] 60 65 70 80
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ROZSIEWACZ

FERTILIZER DISTRIBUTOR
DUNGERSTREUER
PACCEMBATE/Ib YJOBPEHNA ¢

&
! p‘.r,rf:_ -"

Opcja / Option

== - =
Pojemnos¢ zbiornika [1] Capacity [I] Behaltervolumen [I] Bmectumocts byHkepa [n] 300 400 500
Szerokos¢ robocza [m] Working width [m] Arbeitsbreite [m] Paboyas wupuxa [m] 4-12 4-12 4-12
Masa [kq] Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [xr] 58 64 70
Zapotrzebowanie mocy [KM] Min. power demand [HP] min. Leistungsbedarf [PS] [TotpebHocTb B MoWHOCTI [n.C.] 25 25 25

SIEWNIK POPLONOW

AFTERCROP SEEDER
SAMASCHINE FUR DIE NACHFRUCHT
CEAJIKA NOXHUBHDIX KYJIbTYP

) 3

wwwww 3

-
8]0
s IJA
Sterowanie Em El
Steuerung
Lo
Control EE@“
Ynpasnewne o )
=3 = =
Napiecie [V] Voltage: [V] Spannung [V] HanpsxeHue [B] 10-15
Moc silnika [W] Motor power [W] Motorleistung [W] MowtocTb gBuratens [Br] 150
Bezpiecznik [A] Fuse [A] Sicherung [A] MpegoxpanuTens [A] 25
Zakres obrotdw [obr/min] Range of revolutions per minute [rpm] Drehzahlbereich [U/min] 06opotb! [06p./MUH.] 300-3000
Pojemnosc¢ zbiornika [I] Tank capacity [I] Behaltervolumen [I] Bmectumocts byHkepa [n] 110
Szerokos¢ wysiewu [m] Sowing width [m] Breite der Aussaat [m] Linpuxa nocesa [Mm] 2,5-15
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OPRYSKIWACZ

SPRAYER
FELDSPRITZE
Ol1PbICKUBATE/Ib

4001 (PZP)

600L/1000L

Pojemnosc¢ zbiornika [I] Capacity [I] Beh.‘i.ltersvolumen 1] Bmectumoctb emkocti [] 300 400 600 800 1000
Szerokos¢ robocza Working width [mm] Arbeitsbreite [mm] Pabouas wuputa [mm] 10,12 10,12 12-16 12-16 12-16
Wydajnos¢ pompy [1/min] Bf,';‘fﬁ;y of the pump | nenleistung [/min] Blpl‘,’v:":ﬁ”"”e“*’“"“b Haco@ | 9 100 | 85-130 | 100-130 | 100-130
Masa Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 132 143 180 240 280
Zapotrzehowanie mocy :\idelrr:] ;rr]a(\jc'[(lt_)lrpﬁ)ower Leistungshedarf [PS] B:Igeﬁuoab B MotLHoCTH 25 30 35 55 65
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SPRAYER

OPRYSKIWACZ

GEZOGENE FELDSPRITZE

OlPbICKMBATE/Ib

3000 HL

2500 HL

s -
Pojemnos¢ zbiornika [I] Capacity [1] Volumen des Behalters [I] [Bn“?e”“”‘"‘“’ EMKOCTH 1 1200 1500 2000 2500 3000
Szerokosc robocza Working width [mm] | Arbeitsbreite [mm] Pabouas wupuHa [Mm] 12-16 12-16 14-21 14-24 16-24
Wydajnos¢ pompy [I/min] Rfmgy of thepump | o\ benleistung [l/min] Eg’fo”;‘*&‘}':;::]"“°‘“’ 100-130 | 100-130 | 130-200 | 160-200 | 160-200
Masa Weight [kg] Gewicht [kq] Bec [kr] 750 950 1180 1260 1400
Zapotrzebowanie mocy :‘jﬂe'::] atrr]e:jchc_)lrpr])ower Max Roterdrehzahl [PS] ﬂm:g?ﬂ:i] 50 60 75 80 80
Opony Tyres Reifen [nHbl 9,5x24 9,5x32 9,5x32 9,5x36 9,5x36
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STRATUS 2

ODSNIEZARKA

SNOW BLOWER
SCHNEERAUMMASCHINE
M1YXHbIA CHEFOOYUCTUTENTb

Opcja/ Option

llos¢ Slimakdw [szt.]

Szerokos$¢ robocza [m]
Zapotrzebowanie mocy min. [KM]
Grubos¢ pokrywy $nieznej max
[mm]

Obroty wirnika max [obr./min.]

Obroty $limaka max [obr./min.]

Szerokos¢ [mm]
Wysokos¢ [mm]
Dtugos¢ [mm]
Masa [kg]

Number of worms [pieces]
Working width [m]

Power demand [HP]

Thickness of the snow cover [mm]
Max. number of rotor revolutions

[rev/min.]

Max. number of worm
revolutions [rev/min]

Width [mm]
Height [mm]
Length [mm]
Weight [kq]

Anzahl der Schnecken [Stiick]
Arbeitshreite [m]
Leistungsbedarf [PS]

Schneedeckenhdhe [mm]
Max. Sténderdrehzahl [U/min.]

Max. Schneckendrehzahl [U/min.]

Breite [mm]
Hohe [mm]

Lange [mm]
Gewicht [kq]

=l

Konuuecto uepBakos [wr.]
Pabouas wupura [Mm]
MoTpebHoCTb B MOWHOCTI [N.C.]

[ny6uHa CHeXHOro NOKpoBa MakKc.
[mm]

MakcvmanbHble 060poTbl poTopa
[06p./MUH.]

MakcvmanbHble 060poThl YepBAKa
[06p./muH.]

LnpuHa [mm]
BbicoTa [MM]
TinuHa [mm]
Bec [kr]

Stratus 1
1
2,25(2,4)
45

800
540

250

2300
1000
1100
450

Stratus 2
2
22524
70

1200
540

250

2300
1100
1250
600
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